
EL TIL·LER

PAU CLARIS 179

H10 CASA MIMOSA



Per compartir
Para compartir / To share

Pernil de Gla tallat a mà 80 gr                                                                                                       29 
Jamón de bellota cortado a mano 80 gr 
Hand-sliced acorn feed ham 80 gr. 

La nostre croqueta cremosa de pernil ibèric  - 4 Unitats-                                                    12                
Nuestra croqueta cremosa de jamón ibérico -  4 Unidades -

Guacamole amb “pico de gallo” i totopos de blat de moro                                                  12
Guacamole con pico de gallo y totopos de maiz
Guacamole with “pico de gallo”and corn tortilla chips

Impostos inclosos / Impuestos incluídos / Taxes included

EL TIL·LER
 13:00  - 15:30h  / 20:00  -  22:30

Les nostres braves amb pebre vermell, fetes al caliu amb allioli                                       10 
Nuestras bravas con pimentón, hechas “Al Caliu” con alioli

Our homemade creamy Iberian ham croquette - 4 Units -

 Our roasted “bravas” with paprika and alioli sauce 

Pa de coca torrat amb tomàquet                                                                                                  6 
Pan de coca tostado con tomate
Traditional "Coca" bread with tomato spread 

Falàfel amb hummus d'all negre i iogurt                                                                                     12
Falafel con hummus de ajo negro y yogur
Falafel with black garlic hummus and yogurth

€

Disposem d’informació detallada sobre la presència d’al·èrgens en els aliments posats a la seva disposició. Si vostè pateix alguna al·lèrgia o intolerància, contacti amb
el nostre personal .

Disponemos de información detallada sobre la preséncia de alergenos en los alimentos puestos a su disposición. Si usted padece alguna alérgia o intoleráncia, contacte con
nuestro personal .

We have detailed information about the presence of allergens in the food. If you have any allergies or intolerance, please contact our staff.

"Aquest establiment coneix i aplica les obligacions especificades en el Real Decret 1021/22 de l’ 1 de Decembre sobre la protecció contra l’anisakis"
"Este establecimiento conoce y aplica las obligaciones especificadas en el Real Decreto 1021/22 de el 1 de Deciembre sobre la protección contra el anisakis"

"This establishment knows and applies the obligations specified in the royal Decree 1420/2022 of 1 December about protection against anisakis"



Impostos inclosos / Impuestos incluídos / Taxes included

Sopa fría de fresón marinado al Jerez, tomate “cor de bou”, sardina ahumada y
aceite de albahaca
Cold chilled strawberry soup marinated in sherry, “cor de bou” tomato, smoked
sardine and basil oil

Sopa freda de maduixot marinat al Xerez, tomàquet cor de bou, sardina
fumada i oli d'alfàbrega                                                                                                                                           

Entrants
Entrantes / Starters

Amanida de ventresca amb tomàquet de temporada, olivada, pebrot escalivat
i ceba tendra                                              
Ensalada de ventresca con tomate de temporada, olivada, pimiento
escalivado y cebolla tierna
Tuna belly salad with seasonal tomato, black olive tapenade, roasted red
pepper and spring onion

Alberginia rostida a la flama glassejada amb yakitori i salsa de iogurt amb cacauet
Berenjena asada en llamas glaseada con yakitori y salsa de yogur con cacahuete
Flame-roasted aubergine glazed with yakitori and yogurt sauce with peanuts

Poke vegà d'arròs i tofu marinat, moniato rostit, wakame, cogombre, llavors i
maionesa picant de pitahaya

Poke vegano de arroz y tofu marinado, boniato asado, wakame, pepino, semillas y
mayonesa picante de pitahaya
Vegan marinated tofu poke, rice, roasted sweet potato, wakame, cucumber, seeds
and spicy dragon fruit mayonnaise

Aguachile de gamba vermella amb alvocat i mango
Aguachile de camarón con aguacate y mango

15

Red shrimp aguachile with avocado and mango

                 14

€

Burrata amb tallarines crues de carbassó, oli de tòfona i pesto de festuc                          16
Burrata con tallarines crudos de calabacin, aceite de trufa y pesto de pistacho
Burrata with raw zucchini noodles, truffle oil and pistachio pesto

Disposem d’informació detallada sobre la presència d’al·èrgens en els aliments posats a la seva disposició. Si vostè pateix alguna al·lèrgia o intolerància, contacti amb
el nostre personal .

Disposem d’informació detallada sobre la presència d’al·èrgens en els aliments posats a la seva disposició. Si vostè pateix alguna al·lèrgia o intolerància, contacti
amb el nostre personal .

We have detailed information about the presence of allergens in the food. If you have any allergies or intolerance, please contact our staff.

"Aquest establiment coneix i aplica les obligacions especificades en el Real Decret 1021/22 de l’ 1 de Decembre sobre la protecció contra l’anisakis"
"Este establecimiento conoce y aplica las obligaciones especificadas en el Real Decreto 1021/22 de el 1 de Deciembre sobre la protección contra el anisakis"

"This establishment knows and applies the obligations specified in the royal Decree 1420/2022 of 1 December about protection against anisakis"

14

14

16



Peixos
Pescados / Fish

Impostos inclosos / Impuestos incluídos / Taxes included

Tataki de tonyina amb base de ponzu i soja, gel de mango, wakame i wasabi
Tataki de atún  con base de ponzu y soja, gel de mango, wakame y wasabi
Tuna tataki with a ponzu and soy sauce, mango jelly, wakame and wasabi

Arròs de sípia i gamba amb allioli de pebre vermell i safrà                                                 25
Arroz de sepia y gamba con alioli de pimentón y azafrán
Seafood rice with cuttlefish and prawns with smoked paprika and saffron aioli

Pop a la graella amb cremós de coliflor i crumble de cigró i pebre vermell                   28
Pulpo a la plancha con cremoso de coliflor y crumble de garbanzo y pimentón 
Grilled octopus with creamy cauliflower purée and a chickpea and paprika crumble

Turbot a la graella amb suc de les seves espines, llimona i mantega torrada              29
Rodaballo a la plancha con jugo de sus espinas, limón y mantequilla tostada
Grilled turbot with a fish-bone reduction, lemon and brown butter

Carns
Carnes / Meats

Smash de vedella amb formatge Maó trufat, chutney de bacó i ruca
Smash de ternera con queso Mahón trufado, chutney de bacon y rúcula
Beef smash burger with truffled Mahón cheese, bacon chutney and arugula

Filet de vedella amb Pedro Ximénez i foie amb patata rostida                                          29
Filete de ternera con Pedro Ximénez y foie con patata asada
Beef tenderloin with Pedro Ximénez reduction and foie gras with roasted potato

Terrina de garrí confitat amb reducció de Ratafia i chutney de préssec amb
vainilla de Madagascar                                                           
Terrina de cochinillo confitado con reducción de ratafia y chutney de
melocotón con vainilla de Madagascar

                         18

Pollastre saltejat marinat en llima i salsa d'ostres amb pak choi                                       15
Pollo salteado marinado en lima y salsa de ostras con pak choi
Sauteéd chicken marinated in lime and oyster sauce with pak choi

Suckling pig terrine confit with Ratafia reduction and peach chutney with
Madagascar vanilla

€

€

Disposem d’informació detallada sobre la presència d’al·èrgens en els aliments posats a la seva disposició. Si vostè pateix alguna al·lèrgia o intolerància, contacti amb
el nostre personal .

Disposem d’informació detallada sobre la presència d’al·èrgens en els aliments posats a la seva disposició. Si vostè pateix alguna al·lèrgia o intolerància, contacti
amb el nostre personal .

We have detailed information about the presence of allergens in the food. If you have any allergies or intolerance, please contact our staff.

"Aquest establiment coneix i aplica les obligacions especificades en el Real Decret 1021/22 de l’ 1 de Decembre sobre la protecció contra l’anisakis"
"Este establecimiento conoce y aplica las obligaciones especificadas en el Real Decreto 1021/22 de el 1 de Deciembre sobre la protección contra el anisakis"

"This establishment knows and applies the obligations specified in the royal Decree 1420/2022 of 1 December about protection against anisakis"

 24

                        32



Postres casolanes
Postres caseros / Homemade desserts

Impostos inclosos / Impuestos incluídos / Taxes included

Apte per vegetarians / Apto para vegetarianos / Suitable for vegetarians

Disposem d’informació detallada sobre la presència d’al·èrgens en els aliments posats a la seva disposició. Si vostè pateix alguna al·lèrgia o intolerància, contacti amb
el nostre personal .

"Aquest establiment coneix i aplica les obligacions especificades en el Real Decret 1021/22 de l’ 1 de Decembre sobre la protecció contra l’anisakis"

Disponemos de información detallada sobre la preséncia de alergenos en los alimentos puestos a su disposición. Si usted padece alguna alérgia o intoleráncia, contacte con
nuestro personal .

"Este establecimiento conoce y aplica las obligaciones especificadas en el Real Decreto 1021/22 de el 1 de Deciembre sobre la protección contra el anisakis"

We have detailed information about the presence of allergens in the food. If you have any allergies or intolerance, please contact our staff.

"This establishment knows and applies the obligations specified in the royal Decree 1420/2022 of 1 December about protection against anisakis"

Apte per vegans / Apto para veganos/ Suitable for vegans

Apte per celiacs / Apto para celíacos / Gluten free

Textures de xocolata                                                                                                                8
Texturas de chocolate 

Brownie de xocolata amb gelat de carquinyoli                                                               8
Brownie de chocolate con helado de carquinyoli
Chocolate brownie  with “carquinyoli” ice cream

Passió cake de maracuià, mascarpone i coco                                                               10 
Pasión cake de maracuyá, mascarpone y coco
Passion fruit cake, mascarpone cheese and coconut

Peres a l'Oporto i anís estrellat, sablé i gelat de nata                                                   8
Peras al Oporto y anís estrellado, sablé y helado de nata
Port-poached pears with star anise, sablé and clotted cream ice cream

Chocolate textures 

€

Còctel de fruita                                                                                                                          7 
Cóctel de fruta
Fruit cocktail
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